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PÉCSETT. Hiria-a. 1. u.
a kir. ítélőtábla épületével

szemben,
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó föl- 

szólalisok intézendók.

PÉCSETT, Márii-itea 1. «
s kir. tábla átsllsaáhsa.

lap asaUami rácáét 
minden közlemény
in zendé.

hová
illető

P O L I T I K A I  N A P I L A P .
Kéziratot vissza nem aduik

a kiadóhivatal

Választások küszöbén.
Péo, I8í'6. •aeptemher ho 2 3 .

(*%) Elvégeztetett a legutóbbi mi
nisztertanácsban. hogy a mostani ország
gyűlést fOloszlató és egyben az uj válasz
tások iránt iutézkedó királyi kézirat, úgy 
a képviselőhöz, mint a főrendiház f. évi 
o k t ó b e r  hó 5-i k i ü l é s é b e n  f o g  
f ö l o l v a s t a t n i ,  vagyis akkor, a midőn 
érdemes honatyáink az október—decemberi 
negyedre eső gázsit már fölvették, ami 
karikás 445 .000  kemény forintokat tesz ki.

Dacára a kormány részéről jövő leg
nagyobb titkolózásnak, nem fog meglepni 
ez a bir senkit, melyet a kitartott sajtó 
most már olyatén kommentárokkal siet 
publikálni, hogy igenis, a parlament fel
oszlatása annak a kényszerhelyzetnek a 
következménye, mely szerint az ellenzéki 
pártok lehetetlenné tették a napirendre 
kerülő ügyek alkotmányos elintézését.

Körülbelül egy bét áll a nemzet bá
rójának, a furfangos Bánffynak rendelke
zésére és ezt a rövid időt is az ellenzék 
gyanúsítására és rágalmazására használja 
fel. A lapoknak idevonatkozó közleményeit, 
persze, komolyan csak az az elfogult új
ságolvasó veszi, aki nem tudja, hogy ezek 
a kórusban üvöltő lapok a hivatali búrók
ban szerkesztődnek tulajdonképpen, illetve

hivatalos cenzúra mellett látnak nyomda-
festéket.

így aztán nagy bölcsen elhallgatják 
ezek a rikoltozó kürtösok, hogy az ellen
zéki pártok hazafias önzetlenséggel, egye
dül az országos és nemzeti érdekek be
csületes figyelembe vételével tárgyalták 
mindazokat a javaslatokat, melyeket igazán 
üdvöseknek ismertek föl ; elhallgatják, hogy 
a kormány a kiegyezési kérdések egész 
vonalán a legsilányabb kétszínűséggel tö
rekedett a képviselőházat a nemzeti érde
kekre kárhozatos döntések elé vinni.

Nos hát, özek után nyilvánvaló, hogy 
csak képmutatás az egész mentegetőzés és 
hogy Bánffyéknak réf elhatározott, előre 
megfontolt szándéka tolt a kiállítás be
záratásával megejteni orsságszerte az uj 
választásokat, abban a h’tben, hogy még 
nagyobb praetoriánus csapatra tesz szert, 
amely megszavazza, ba kell, még a teljes 
beolvadást is a dicső monarchiába.

Legkevésbé van okunk tartani, bárha 
az erőszakoskodások ó& visszaélések egész 
sorozata várható, hogy pártunk összetörve 
kerül ki a választási hadjáratból. Ellen
kezőleg, erős a hitünk, tekintve a választó 
közönség általános elégületlenségét a jelen
legi helyzettel, hogy pártunk számban 
megerősödve fog helyet foglalni a novem
berben összeülendő uj parlamentben, mely

számbeli súlyánál fogva képes lesz meg
akadályozni minden oly merényletet, mely 
a kormány részéről nemzeti érdekeink ellen 
megkiséreltetik.

Baranyamegye mind a hét választó 
kerülete az 1887-iki választások alkalmá
val ellenzéki képviselőket küldött a par
lamentbe. Szervezetlenségünk, a gyönge 
vezetés volt az oka, hogy az ismeretes 
1892-iki választások alkalmával tért vesz
tettünk ; ma azonban olyan a helyzet, hogy 
vis-zaszerezhetjük az elveszített pozíciókat.

Itt van mindjárt a s z a l á n t h a i  
kerület, melyet Vajay István káplán ur 
képviselt a lefolyt ciklusban, azonban el
hagyván a zászlót, a melyre annak idején 
esküdött, idegen istenek szolgálatába sze
gődött. A kerületnek tiszta függetlenségi 
és 48-a8 érzelmű választói nem fogják 
többé reá bízni képviseltetésüket, hanem 
csoportosulnak az alá a régi zászló alá, 
melyet kitartó elvhüséggel B r á z a y Kál
mán pellérdi nagybirtokos lobogtat. Hisz- 
szűk és reméljük, hogy nagy többséggel 
lesz megválasztva.

A szentlórinci kerületnek több lusz- 
trumon át kipróbált, a tiszta elvek magas
latán álló képviselője, J e s z e n s z k y  Fe
renc minden valószínűség szerint egyhangúlag 
lesz megválasztva, miután a néppárt meg
győződhetett, hogy hiábavaló küzdelem

t „Pécsi Figyelő" tárcája.
Karassy Margit.

— Hiába akarok ma* lenni, okosan gon
dolkozni, nem tudok. Tudom, nevetséges as 
ideáiista és nem bánom, ha nevetnek is raj
tam. Nem tehetek róla . . . Azt akarta mon 
dani, hogy szeretek, de a Karassy leány 
közbevágott : mondtam már, ha tényleg meg
tört, meghasadt a szive, kös*e össze spárgá- 
v*l, azt próbálja, mint az a bizonyos mester
ember, ki órákat reparál és igazítsa mind 
sddig, mig ismét a rendes tempóban nem 
dobog. Ha azt képzeli fáj, ne higyje, mert 
nem igaz. Maguknak nincs szivtlk és ha 
▼életlenUl van, az nem szokott fájni, mert a 
•«ivfájdalo M nem —  divat és nem hoz sem- 
mit & konyhára, Isten vele! Kövesse a ta
^Ácsomat, meglátja meggyógyul, mert csak 
képzelt beteg

Kzzel befordult a leány egy mellék 
utcába, haza felé. Tudta, hogy hazudik és

az igazság elől. Hisz mintha csak 
821 véről tépték volna le a leplet, hogy 
don analizálják fájdalmát. Ô is szeretett, 

csalódott, mint száz meg száz ember. Csak-
°Ky a többség úgy esik túl rajta, mint a
t napos hideglelésen. Ha elmúlt, nem gon* 

d°l már rája.

Karassy Margit meg éppen azok közé 
tartozott, kik táplálják fájdalmukat, növelik 
a szenvedést éa nem mutatuak semmiféle 
hajlandóságot a változatlanba való megoyug 
vásra vonatkozó okosabb tanácsok követésére.

— Nem tudok belenyugp^ai, nem%.,bi 
rőt, mondta sírva annak aa asszonynak, ki 
elvett tőle mindent és egészen össsetörte a 
ssivét.

Sejtette ezt régeD, de ma meggyőzte 
teljesen.

— Ne sírjon kedves, nem érdemes 
Kálmán arra, bogy egy könyet is hulas- 
sou érte.

Pedig az asszony nem úgy érette, de 
ez a leány hátha elhiszi neki, hátha meg 
tudja vetni, mert hiúságát végtelen* bántotta, 
még az a gondolat is hogy rendes, megszo
kott udvarlója, nélkttiözhetleo gavallérja szi
vére egy más nő régebbi jogoknál fogva 
igényt tart.

— Ne sírjon édes, mondta még egyszer 
jóakaratulag az asszony, nem érdemes, Kál
mán csak nevetne rajta, ha tudná, ó  azt 
mondta nekem e napokban, hogy macának 
éppen csak jó barátja.

— Tehát eltagadott I —  mondta a leány 
és könyei újra előtörtek. És nem tudta meg
vetni, nem tudta gyűlölni, csak saerette.

Az asszony aztán úgy hamarjában férj 
hez is adta volna, de Margit visszautasította.

óh. az asszony! hiúság a ’egkegyetle 
nebb módon , ha kell, öldöklő fegyverek

használatával biztosit magának egy játék
szert, mit legközelebb eldobni késiül, mert 
megunta.

Lehet, ba Karassy Margit később vallja 
be szerelmét, semmi baja sem étik síivének;
4 , szép JMJSAPy .H ipon yársU ^ l, j***WS.
járó szerepét játszva megszabadul egy már 
terbére vált kölönctől.

e
Karassy Margit maga beszélt Bécsi 

Kálmánnal.
—  Hazudott nekem Kálmán a jelen 

minden percében. Nem kérdem miért tette. 
Magának ea jól esett, ea elég nekem. Csak 
ast akarom mondani, bármint tehet, bármint 
nevethet, mulathat rajtam, én soha, de aoba 
nem fogom megssegni szavamat, soha sem 
fogok másként érezni, mint most.

Maga csak mulaason tovább rajtam.
— Ne higyje Margit.
—  Nem akartam hinni, de sejtem, ér* 

zem, minden igas, amit tudok.
Bécsi Kálmán nem nagyon igyekesett 

menteni magát. Egyszerűen hallgatott, mert 
roppant unta eat aa égési ostoba beasédet 
és nem tudta magának megbocaátani ast a 
bolond időt, mikor ebbe a leányba taelremea 
volt. De ki as ördög hitte is volna, hogy 
ilyen ostobán állhatatos less !

Különben sem figyelt a leány saavaira, 
gondolatai a saép asssony bájos alakját ölel
ték körül, csak a kapu előtt reaaent kiseé 
össze, mikor kezet fogott vele és látta, mint
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lenne ott az 6 sokszínű zászlóját még & 
tisztességes bukásig is elvinni.

A pécsváradi kerületben S i m o n f f a y  
János, a régi képviselő, fogja újólag föl
emelni a párt lobogóját, s bárha erős 
kormánypárti ellenfele lesz, a sikert szá
mára biztosnak tartjuk; mert a nagy sze
génység és nyomor, ami leginkább érezteti 
a mostani rendszer gazdálkodását, nem 
kér többé kormánypárti képviselőt.

A siklósi kerület, mely emberemléke
zet óta mindig a pártunk kerülete volt, 
nagyon ráunt a jó Bénire, már is ki
tűzte a zászlót, melyet pártunk elveivel 
A n t a l  Pál lobogtat. A 3000-en felül 
levő választók túlnyomó szavazatával fogja 
Antal Pál elnyerni a siklósi mandátumot.

A többi bárom kerületbeu még nem 
állított partunk jelölteket, de hiszszük, 
hogy most, még a tizenkettedik órában is, 
sikerrel nézhetünk elébe, hogy pártunk 
elveivel és zászlója alatt kibuktatható lesz 
a bárom kormánypárti képviselő.

Ne aludjunk tehát, hanem tettre kész 
akarattal lássunk a munkához, világosítsuk 
föl a választókat, hogy csak úgy remél
hetjük közállapotaink jobbrafordultát, ha 
a mostani rendszert lehetetlenné teszszük, 
ami csakis úgy érhető el, ha a független
ségi és 48-as párt többségre jut a parla
mentben.

Utszéli szólam az, hogy pártunk soha 
sem lehet kormányképes, a mindenkori 
kormányok terjesztették ezt a hirt rólunk ; 
ha a nép meggyőződése és akarata, hogy 
hazánk csakis akkor boldogulhat, ha tel
jesen önálló és független lesz, mint ezt a 
48-iki törvények megjelölik, úgy ennek a 
népakaratnak győzedelmeskednie kell még 
a poklok hatalmával szemben is. Csak 
kitartás, lankadni, csüggedni nem szabad : 
a jövő a miénk !

H í r e k .
Pács, 1896. «September hó 23.

M e ly ik  hónapban le g jo b b  háaa-
sodnL

A kásáséig dolgában tudvalevőleg két 
pártra elakadnak as emberek. S as egyik 
párt, mely Ssent Pál rideg szavait vallja, e 
fölvetett kérdésre egyszerűen azzal felel, bogy 
házasodni egyik hónapban sem jó ; a másik 
párt pedig — amelyikbe a poetikueabb szivü 
fiatalemberek és as asá^onyok tartoznak, ki 
vétel nélkül —  nagy mohón azt válaszolja, 
hogy mindegy, akár melyikben, de legisleg- 
jobb móg a folyó hóban meghásasodni . . . 
Azonban erre a kérdésre csak látszólag lehet 
ilyen egyenesen felelni. Legalább egy ame
rikai lapban most hosszú értekezést olvasunk 
e kétségkívül széles köröket érdeklő témáról. 
Ennek a cikknek a szerzője mindenekelőtt 
konstatálja, hogy a házasság hangulat dolga, 
a hangulat dolga pedig okvetlen legerősebb 
a szivünkben a házasság első heteiben ; min
den áron arra kell tehát törekednünk, hogy 
szivünkben e hangulatot lehetőleg tartóssá 
tegyük, hogy legalább emléke egész életün
kön át kísérjen. Milyen milieube helyezzük 
tehát a házasságunkat, hogy hangulata leg
jobban hatalmába kerítsen ?

A  virágfakadás, vagy a gólyatávozás 
idejébe, nyárba vagy pedig télbe ?

A  tavass mellett kétségkívül sok érv 
szól; a szív akkor harmóniába olvad a föl
támadását ünnepló természettel s együtt ujong 
vele. De viszont lehetnek kedélyek, akikre 
sajátos varázsasal bír az ősz, amikor körös- 
körül hervadást látnak s édes gyönyörrel tölti 
el őket az a vigasztaló tudat, hogy szivükben 
azért élet van és virulás.

Akik vidéken laknak, jól teszik, ba a 
virágzáa korában házasodnak ; a várost em
bernek ellenben édeskevés köze van a ter 
mószet életéhez • halálához, tehát reá nem 
birhat olyan döntő befolyással ez a körülmény.

A tél mellett az az érv szól éke?cr.y 
hogy ez az évszaa az, amely legjobban meg
tanítja az embert a családi tűzhely megbe 
csülótére.

A novellákban elcsépelt kandallónak 
azokkal a bizonyos pattogó hasábokkal, bűvös

hatása mindig uj és nagy marad — főképp 
ha mellette egy édes, fiatal nőcske is vár 
reánk.

A nászuttal is kombinálva van a há
zasság terminusának kérdése, mert nyáron 
tudvalevőleg a Tátra vagy a Salzkammergut 
kies vidékére kell mennünk ; télen pedig a 
Riviéra s Velence csábjai csalogatnak.

CJralkodó nézet az, hogy a nászút szá 
mára csak egyetlen hely van a világon : a 
Canale Orande és a Piazza San Marco vá
rosa ; de sokan arra esküsznek, hogy a ve
lencei gondolázásnál sokkal poétikusabb a 
bajor Königsee misztikusan sötét hullámai 
fölött ringatódzni. A  ki tehát a Flórián-kávé- 
házban akarja reggelijét elkölteni zsenge 
menyecskéjével, az télen kössön frigyet ; aki 
pedig egy nyári üdülőhelyre akar röpülni 
szive párjával : az a holt szezonban élvezze 
az élet legnagyobb gyönyörűségét.

Rátérve az egyes hónapokra, a január 
ellen a házasság ellenségei azt mondják, hogy 
az akkor kötött házasság rossz omen az egész 
esztendőre ; ugyané szempontból a házasság 
hívei a január mellett kardoskodnak ; áprilist 
kifogásolják, mert az a bolondok hónapja; 
május mellett a rajongók egész tábora szól ; 
júniust, júliust, augusztust nagyon forrónak 
tartják ; szeptembert, októbert, novembert a 
darutávozás és halottak ünnepének hónapját 
igen meiankóliku-in ak.

Sokan arra esküsrnek hogy házasodni 
legjobb ama hónapokban, amikor rákot enni 
is legjobb, vagyis az r nélküli hónapokban, 
mert hisz akkor rákot is lehet enni külön 
szobában, ami egyik legfőbb delicia. Az ame
rikai tudós aztán még higiénikus szempontból 
is tárgyalja a kérdést, bogy az egészségre és 
az utódokra nézve mikor legcélszerűbb a há
zasság s e tekintetben határozottan a télnek 
ád elsőséget.

Láthatjuk ebből a szempontból, hogy a 
probléma igen bonyolult s azt még az agya 
fúrt tudós sem tudta teljesen megfejteni s így
e kérdésre egyelőre a felelet a régi marad : 
házasodni legjobb ükkor , amikorra annak 
dátumát két egymásért lángoló emberfia, kö 
rülményeihez k^pe.-t, kölcsönös edes megegye
zéssel kitűzi. . .

csillognak abban a szomorú tekintetű szemek 
beu a könyek.

— Összetörte a szivemet Kálmán.
— Meg is fogom gyógyítani.
— Nem lehet többé.
A leány befordult a kapun és tudta, 

hogy ezt a thémát örökre befejezte,
A hangulat úgy hozta magával, hogy 

Kálmán \<T **gy fajdalmai lek intettel kísérje 
a leányt.

Szegény ! gondolta, nem segíthetek rajta, 
majd meggyógyul könnyen. Majd elfeled máaért 
engemet, amint elfeledte azt a másikat éret
tem, mert úgy akartam. Szó sincs róla, ez 
egy sikerült tréfa volt. Jót fogunk mulatni 
ma Dalmával, ha elmondom neki párbeszé
dünket. A kicsike nagyon lelkére veszi a 
dolgot és az még érdekesebbé teszi a tör
ténetet.

Hja hiába ! Te engem szeretsz, én 
másért lángolok, kinek tsive véletlenül nem
másért, —  de értem dobog.

e
Kikor Karassy Margit végre annyi erőt 

tudott magán venni és nagy, megbocsátani 
kész lelkét a boszuálláa gondolatáig meg- 
aláani, sok idő telt el. A  nyár elmúlott, 
sárga lombok játsztak az őszi napsugárral, 
a tél már küszöbön állott.

Bécsi Kálmánnal nem találkosott, az 
meg nem kereste őt. Valahogy úgy restelte, 
ha véletlenül találkozott vele. De azért jól 
eaett a tudat, hogy egy lény hiába eped 
utána, könyez érié és imádkozik boldogsá
gáért. Balga 1

Ó m<*g mindig a szép asszony áilhata 
tos imádója maradt, ki nem mulasztotta el 
az esetleg megszólaló lelkiismeret szavat el 
némitani : Nem magahoz való er. a leány Kál
mán, titokban ugyan belátta, hogy nem ver 
senyezhetnék vele. Latja kacér,| láttam a 
tekintetéből, pedig nem látott semmit és ha 
valakire ránéz, micsoda erőltetett szendeség 
gél ruhássá föl arcát. Es Kálmán, mindezt 
látni vélte, látta régen, mert a szép asszony
nak, nagyon szép szemei vannak és ilyenkor 
csak belebámul, elfeledi környezetét, az egész 
világot.

*

Karassy Margit nyugodtan állott az ol
tár előtt, fehér volt az arca, a ruhája is, egétz 
lényéből nem egyéb egy meghatóan komoly 
hidegségnél.

Csak akkor mosolygott, mikor kifelé 
haladt a templomból, mert sok volt a néző 
közönség. A néző közönség pedig mindenkor 
kiváncsi és itt-ott élénk fantáziával megál
dott teremtménye szokott lenni az Istenek.

A férje különben általánosan ismert, sse- 
retetreméltó ember, csinos, elegáns, nem is 
szegény és törvényszéki biró. Karassy Mar
git semmit se veszített, de azért mégis mi
kor Bécsi Kálmán aljegyző szemrehányó te 
kintetével találkozott, könyes szemekkel 
sziszegte : nyomorult !

A szép asszony lelkifurdalástól ment 
tekintettel Üdvözölte és aztán mialatt egy 
csinos tisstecskét nézegetett, odasugta a fia
tal embernek : mégis szamár volt maga Kál 
mao. R a d n a i  E l la .
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perckor. Hold van s f ddtáv.ilbau délelőtt 11 Örskor.

Időjárás: h m-r-ók!e* 11 Celsius fok meleg 
1 égoyuiiiá» 748. — Kilát»* n hörponti meteorologisi
tn/ér-e* jelzé*o* -éfcxxkon c">'padok é» »teles
idő várható

Záróvizsga » péc«i jótékony nőegylet óvónő- 
k>’pző -;ntezetél eu.

-  (A  t ö r v é n y s z é k !  e ln ö k  h a s a - 
é r k e a é t e . )  S á v é i  Kálmán, kúriai biró, a 
pécsi kir. törvényszék elnöke ma hazaérke 
zett, hat heti szabadságidejének fürdőn való 
eltöltése után h a törvényszéki elnöki teen
dők vezetését mai napon át is vette.

— (A la p k ő le té te lt  ü n n e p *) A
mohácsi áll. polgári fiú- és leányiskola uj 
épületének alapkövének letételt ünnepélye 
holnap (csütörtökön) lesz. Az ünnepély sor
rendje. I. 24 én d. e. pont 9 órakor a püs
pöki templomban bálaadó istentisztelet. A 
mise alatt a növendékek karéneket énekel
nek. II. 10 órakor az alapkő letétele a kö
vetkező műsorral : 1. Hymnusa, Kölcsey F., 
zen. Erkel F. ; éneklik az intézet összes nö 
vedékei. 2. Alkalmi beszéd ; tartja : Salamon 
József Baranyavármegye kir, tanfelügyelője.
3. Hymnusz ; Vörösmarthy M. ; szavalja Vá-
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mot! Anna IV . otat. tanuló. 4. Az alapkó 
okmányának felolvasása Brand Ede igasgató 
által. A b okmányok elhelyezésekor az intézet 
(ktses növendékei alkalmi mottót énekelnek.
5. Fohász ; elmondja : Zaivánovits Géza IV  
oszt. tanuló. 6. Szózat ; Vörösmarty-Egressy ; 
éneklik az intézet növendékei. 12 órakor az 
„Iparosok O lvasóköréiben társasebéd fejezi 
be az ünnepélyt.

( I s k o la s z é k !  ű l  és .) Pécs szab.
kir. város közs. iskolaszéke hosszabb szüne 
telés után tegnap tartott ülést Aidinger János 
kir. tan. polgármester elnöklete mellett. Elnök 
jelenté, hogy az ideig, mig a fennforgó aka 
dályok miatt az iskolaszék nem volt össze 
hivható, a sürgős ügyeket elnöki utón intézte 
el és igy fennakadás a dolgok menetében nem 
történt. Bemutattatott az évi Értesítő és an
nak kiállítására vonatkozó számadás. Az is
kolaszék ez Értesítőt mindenben kielégítőnek 
találta, úgy a kiállítás tekintetében, mi a 
Taizs József nyomdájának válik becsületére, 
mint a béltartalmat illetőleg Schneider István 
felügyelő igazgató összeállítónak az iskolaszék 
elismerést szavazott. Elnök megemlékezett az 
évzáró vizsgákról is a tanítói testületre nézve 
kitüntető vonásokban. Év végén jutalomköny
vekre 240 frt fordittatott, mely összeg a vá
ros közönsége, Pécsi takarékpénztár és S z u 1 y 
János ügyvéd nagylelkű adományából nyerte 
fedezetét. Bemutattattak a f. é. órarendek, 
melyek helybenhagyó végzéssel azon utasítás 
sál adatnak ki, hogy ahhoz a tanítók szoro
san alkalmazkodni állásbeli kötelességüknek 
ismerjék. FelolvasUtott az idei beiratási ered 
mény, miben legsilányabb adatot a belvárosi 
leányiskola tüntet föl : négy osztályban ősz- 
szesen 133 növendék van. Ellenben a polg. 
leányiskolába 290 iratkozott be, 52 vei több, 
mint tavaly és igy egy osztályt ismét pár 
huzamositani kellett. A tantárgyak úgy osz
tattak föl a tanerők között, hogy épp csak 
hit szépirási óra maradt Üresen, . melynek 
vezetésével évi 200 frt dijazás me’ lett N y e r s  
Angyalka az épületben működő népiskolai 
tanítónő bízatott meg. Ugyancsak a polg. 
leányiskolában a népesség folytán szükségessé 
vált, már régebben működő két tanerőnek 
véglegesítése és rendszeresítése, de egyelőre 
belvárosi tanítói fizetéssel, ezek özv. F ran k n é  
és H i l l e b r a n d t n é  tanítónők, kik évi 
Ö00 frt rendes és 100 frt lakbérrel végleges 
alkalmazást nyertek. A többi népoktatási in
tézetben több osztályban túlnépesedés mutat
kozik, mi az iskolaszék véleménye szerint a 
kerületek más beosztása folytán meg fog 
■*ünni, mire nézve bizottság küldetett ki. 
L ô h r Vilmos városi másodzenetanitó abbeli 
kérelme, hogy állását rendszeresitsék és őt 
m*gát a városi nyugdíjintézetbe vegyék föl, 
kodvezó elintézést nyeit. Olvastatott a tan- 
felügyelőség átirata az óvóhelyiségek és azok 
berendezésére vonatkozólag. Ennek értelmé
ben a szigeti külvárosi óvodánál kívánatos 
uy*ri helyiség akkor fog felépittetni, amidőn 
a lig e t i külvárosi iskola feiépül. A  többire 
°ézve pedig a tanfelügyelőség fog felkéretni, 
b°Ky államsegély kieszközlésével a követel
mények kielégítését lehetővé tenni szívesked
jék. A polg. leányiskolával kapcsolatosan a
nöi kereskedelmi tanfolyam is meg fog nyit- 
tütni. M a r s c h a 1 Ferenc szigeti külvárosi

ig*»g*tó tanító betegsége tartamára H a k s e b  
József bízatott meg az igazgatói teendőkkel 
és osztálya vezetésével, mig az első osztály 
vezetése nőtanitóra bízatott. Több tanító is 
métló iskolai és rajzoktatási megbízatást a 
vele járó díjazással nyert. Korpótiékot 12 
tanítónak utalványozott ki az iskolaszék. 
Megszavaztatott továbbá a f. évre a segéd
tanítók és tanítónőknek a múlt évben élve
zett 10®/0-o8 drágasági pótlék, mi összesen 
560 frtot tesz ki. Esen kívül számos tandíj 

| elengedési kérvény s egyéb számlák s kisebb 
ügyek nyertek érdemleges elintézést.

— (A  « lig e tv á r i T á la s s tó k e rtt-
le t)  független polgárai tegnap F o r n s s e k  
Sándornál tisztelegtek s a jelölés elfogadására 
kérték fel. Fornssek agg kora miatt a jelö
lést nem fogadta el s maga helyett K o s s u t h  
Ferencet ajánlotta. Kossuth Ferenc különben 
jövő hóban lejön Baranyamegyébe pártszer 
vezés céljából. Szigetvárott Kossuthnak ellen
jelöltje — ha a jelöltséget elfogadja — 
Biedermann Rezső lesz.

— (H ím e n  tá b lá já r ó l.)  A  pécs
városi anyakönyvvezetői hivatal házasulandók 
kihirdetési tábláján e héten a következő uj 
jegyespárok nevei olvashatók :

Lengelfelder Antal, róm. kath., Péc*
— Jankovich Krisztina, ág. ev. Pécs ;

Vida József, ev. refi, Pécs — Megyeri
Juliánná, ev. ref. Pécs ;

Dr. Gyeness József, ev. ref., Dunaszer 
dahely — Maleter Eszter, rk , Pécs ;

Kocsis Mátyás József, rk., Pécs — 
Bozia Anna, rk., Pécs ;

Fonyó Mihály, ev. ref., Pécs — Csíz 
mazia Teréz, rk., Pécs ;

Rónai (Schwarzthal) Ábrahám, isr., Pécs
— Krausz Riza, izr., Nagyharsány ;

Schuller Vince, rk., Pécs —

lovag

Hermin, rk., Pécs.
-  (T a n i tő g y ü l A* S á s d o n ) Mint 

levelezőnk írja : a sásdvidéki tanítótestület
| tegnap tartotta gyűlését Sásdon, melyen a 

tagok igen szép számban vettek részt. A  gyű
lés S a l a m o n  József baranyamegyei tan
felügyelő huszonötéves tanfelügyelői jubileu- 
máról megemlékezve, örömmel és lelkesedés
sel mondta ki, hogy a jubileumi ünnepen 
részt vesz és a jubiláns nevét viselő ösztön
díj alapjához 50 koronával hozzájárul. A  
gyűlésen Schultz Imre, képeidéi tanár is 
jelen volt, kit egyhangúlag tiszteletbeli taggá 
választott a testület. Schultz szép és élveze
tes előadást tartott a népiskolák számára irt 
reálolvasókönyvének mikénti kezeléséről. D. 
u. 1 órakor bankett volt a sásdi társaskör 
helyiségében, ho1 emelkedett hangulatban és 
felköszöntőkben nem volt hiány.

— (A  lő p o rro b b a n á s  u to ls ó  b e
te g e i*) A julius 30 iki katasztrófa sebesültjei 
közül egyedül K ö s z l  János, a felrobbant 
bolt tulajdonosa és S s e n t g y ö r g y v á r i
N., fényképésztanonc vannak még bent a 
városi kórházban. Hogy Ssentgyörgyvári élet
ben marad, valóságos csodaszámba megy ; 
a megsebesült fiút mesterségesen kellett táp 
Iái ni s egész teste sebbekkel volt tele s 
ápolása még most is nagy gondot okos. Köszl 
János már teljesen felgyógyult ; sétákat tesz 
a kórházi kertben s egy hét múlva már el 
is hagyhatja a kórházat.

— (J ó té k o n y s á g .) Hízz B r i ó s ,
helybeli angol nyelvmeaternó, kiváló jelét 
adta nemes és fenkölt gondolkozásának. Le- 
velőt irt H i r s c h  Móric báró ösvegyének,

» ____  _____ i

lefestvén benne öav. V á m o s  Hormonná 
nagy nyomoraságát, aki a télen veastette el 
egyetlen felnőtt fiát, aki róla és leánytestvé
reiről is gondoskodott, és ajánlotta pártfogá
sába. A  felelet ma érkezett meg a meleg
hangú levélre, melyhez a bárónő ötszáz 
forintot mellékelt, mint özv. Vámosnénak 
átadandó küldeményét. Elképzelhető a sze
gény család öröme, melyet ez a nem várt 
küldemény megérkezése okozott körében.

—  (E ltű n t  f in * ) S z e i f  e r t Ede, 
somogymegyei, szőcsényi születésű, 16 éves 
hentesinas legutóbb Budapesten állt szolgá
latban. Úgy látszik azonban, hogy megunta 
a szolgálatot, vagy egyéb oka is lehetett reá, 
elég az hozzá, hogy a napokban minden szó 
nélkül odább állt a gazdájától. A z vártaf 
hogy majd visszatér, de mikor egy-két nap 
múlva sem jelentkezett, eltűnését bejelentette 
a rendőrségnél. Az eltűnt fiút most keresi a 
rendőrség, hogy ha megtalálják, okát adhassa 
eltűnésének.

▼ árt örökség:*) G á 1
Anna, mosdóéi születésű, 26 éves leány tar
tózkodási helyének kipuhatolására kérte fel 
most a kaposvári szolgabiróság a pécsi rend
őrséget. Gál Anna mint cselédleány kereste 
meg a kenyerét ; de ezelőtt hét évvel Pécsre 
jött és azóta szülei alig hallottak róla vala
mit. A leány felhagyott a cselédélettel ; vá
lasztott magának kényelmesebbet s ez az élet 
aztán hogy merre sodorta, senki sem tudja. 
Pedig a szegény Gál Annára most felvirradna 
a boldogság és jólét ideje. Egy gazdag ro
kona elhalálozván, örökséghez jutott, a minek 

Ritter I a felvételére csak jelentkeznie kell s azonnal
szakíthat a szegénységgel, a nyomorúsággal, 
ha küzd vele most. Éppen ezért szülei meg
keresték a kaposvári szolgabirót, hogy hét év 
óta magáról hirt nem adott lányuknak tar
tózkodási helyét puhatoltsssa ki és vezesse őt 
haza a családi otthonba. Most nyomozzák a 
leány tartózkodási helyét, hogy ha nyomára
jönnek, tudtára adhassák, bogy szerencse érte• * . /  ' • • -
és a nem várt örökséget felveheti. '

— ( E lr ia M t e t t  b e tö rő k *) Tegnap
este 9 óra tájban H o o h r e i  n József, Máj- 
láth-téri lakos udvarában betörők jártak. Úgy

mai heti-látszik, az volt a céljuk, hogy a i 
piacra, vagy talán még inkább a közeledő 
országos vásárra egy csomó baromfit lopnak. 
E szándékukat félig végre is hajtották, a 
mennyiben a ludketrecet feltörték és abból 
egy ludat kiemeltek. Mikor azonban a tyúkól 
feltöréséhez láttak, a hásbeliek észrevették 
őket és lámpával az udvarra jővén, előlük a 
betörők megugrottak. Az egyik vitte a ludat, 
a másik pedig üres kézzel futott tova, ki aa 
udvarból s le a „Vadember4* felé. A  házbeli 
cselédség utánuk futott egy darabon s egy 
pesztonka [utói is érte őket, azonban meg
ugrottak előle. A  rendőrségnek nyomban be
jelentvén az esetet, a nyomozást T  r i z  1 e r 
Aladár ügyeletes rendőrbiztos azonnal meg
tette az elriasztott betörők késrekeritése iránt. 
El is fogtak két gyanús egyént, akik azon
ban mindent tagadnak. A  ma délelőtt meg
ejtett kihallgatáson és szembesítés alkalmával
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as egyik oteléd határozottan meg* 
ismerte bennük a kergetett tolvajokat. A b 
alriaastoU betörök ügyében a rendőrség ha 
befejeai as elönyomosást, as iratokat átteszi 
további eljárás végett a törvényszékhez • 
majd ott fogják kideríteni a gyanúba vett 
egyének bűnösségét vagy esetleges ártatlan 
ságál.

— (Á r v á k  és ö iv e g y e k  ü « re .)  
A  msüt év saeptember havában a belügy- 
mmisater elrendelte, hogy as állam* vagy 
egyéb köspénstárból segélyesettek életben 
léiének, as ösvegyek ösvegyi minőségének 
ée as árvák állapotának nyugtákon való 
igasolása a polgármesternek a kötelessége. 
A  minisater a több oldalról jött kérésnek 
engedve, most kijelenti, hogy a polgármester

igasolás kötelesettsége alól fölmenthető, 
illetve as igasolást alantas kösege is gyako
rolhatja, ha as illető köseg as es irányban
való működését as adóhivatalnál előzőleg

%

bejelenti.
— (P é c s  v á ro n  v e n d é g e i.)

hó 27-én Pécsre érkeső bányásaati kongress
—  mint első sorban Pécsváros

A f.

Társaság
ssns tagjai 
vendégei -
nyáin kivül megtekintik Pécs és környéké 
nek iparvállalatait is, mert a kirándulás 
első sorban Pécs városának és környékének 
ssól. A  fogadó bizottság es utón is felkéri 
as iparvállálatok és telepek tulajdonosait, 
hogy a vendégeket ipartelepeik megtekinté
sénél fogadni és kalauzolni szíveskedjenek.

— (A d a k o n á a .) A  havi hegyi kőké 
reszt költségeinek fedeséséhes járultak : Pach- 
nerné 2 frt, N. N. 2 frt, ösv. Berger Károlyné 
(Martincse) Szlavóniából 1 frt.

—  (T á v ir a  t-kénbonátée b ic ik lin .)
Mohácsról írják nekünk, hogy a távirat- 
kéabesités ott már egy esstendő óta biciklin 
történik, még pedig —  a mi különben elég 
természetes —  a közönség legnagyobb meg
elégedésére. Be kell asonban vallani, hogy a 
távirat kihordásával megbízott ember nem 
az igazgatóságtól kapta a bieiklit, hanem maga 
vette, hogy gyorsabb és kisebb fáradtsággal 
hordhassa szét a sürgönyöket.

—  (

I fosott legkteolebb el jrj 
határozatot a belügyminiszter. Megváltoztat* 
váz

ssóval tráktálták egymást, majd tettlegességre 
vetemedtek, nem kis mulatságára a piaci 
publikumnak. Végre a tettlegességbe is bele 
fáradtak volna már, de még elég jókor mellet
tük termett egy rendőr s udvariasan beinvi* 
tálta őket a városházára. Ott astán csendhá- 
boritásért 1 * 1 frt pénzbüntetést sóztak a 
nyakukra, a mit lefisetvén, a két halálos el
lenfél a legjobb barátokként távozott a rend 
őrségtől s megfogadták, hogy nem veszeked
nek többet, hiszen sokszor egész délelőtt sem 
árulnak egy forintot, a mennyit most bünte
tésül fizetniük kellett. Fogadásukat meg is 
tartják talán a —  szombati hetipiacig. Vagy 
ha ők nem, hát mások ismét rögtönöznek egy 
kis piaci mulatságot, a mely most már elma
radhatatlan a mi hetivásárainkon.

(
u tik ö lts é g é in e k  fe ls z á m ítá s é  h iv a 
ta lo s  a  tam ások és as á tk ö ltö z é s e k
e s e té n .) Kételyek merülvén fel arra nézve, 
vájjon az állami alkalmazottak, kik a féláru 
menetjegygyei való utazásra feljogosító arc* 
képes igazolványt megszerezték, a hivatalos 
utazások és az átköltösködések alkalmával az 
igazolványok használatára kötelezhetők-e vagy 
sem, továbbá, hogy as ily igazolványnyal 
biró állami alkalmazottaknak vasúti menet ár 
cimén mily összeg felszámítására lehet jogos 
igényük a kereskedelemügyi miniszter sa pénz
ügyi miniszter hasonló irányú intézkedésével 
egyezően a következőket rendelte el : 1. As 
állami alkalmazottaknak hivatalos kiküldeté
sek és átköltöskedések alkalmával járó illet
ményekre nézve alkotott uj szabályzatban 
foglalt rendelkezésekre tekintettel, azok az ál
lami alkalmazottak, a kik féláru menetjegy
gyei való utazásra a feljogosító arcképes 
igazolványt megszerezték, a hivatalos utazá
sok és átköltösködések alkalmával a kérdéses 
igazolványokat hassnálni is tartoznak és uti- 
számláikban csakis az ezen igazolvány alap
ján váltott vasúti jegynek megfelelő menetárat 
vannak jogosítva felszámítani. Megengedte 
azonban a miniaster, bogy az arcképért az iga
zolvány kiállítása alkalmával készpéntben 
befizetett két forintnyi összeg az igazolvány 
beszerzése után a magyar királyi államvasu
tak vonalain, tett „alsó hivatalos utasásrótbe

ugyanis ggy városi tanács másodfokú 
felmentő ítéletét,*kihágásban vétkesnek mon
doit ki aa 1879: X L . t. c. 120. §-a alapján
egy kerékpárost, „mert ss előtte haladó 
paoasBoaaak csöngetéssel jelt adott ugyan a 
kitérésre, de mert halsdását —  miután látta, 
hogy sikertelenül adott jelt — nem lassította 
meg teljesen • idejekorán ki nem tért; ami 
kerékpárral aa illetőnek könnyen módjában 
állt: vigyásatlan hajtásnak kellett betudni a 
panaaaos elüttetését." A  büntetés kissabásánál 
asonban enyhítő körülménynek vétetett, hogy 
a kerékpáros csöngetéssel jelt adott a ki
térésre. ,

(E C 7  Kin p ia c i m u la ts á g .) Úgy
látssik, nem múlik el piaci verekedés mos
tanában egy*egy hetivásár alkalmával sem. A I érvényesitendők.

nyújtott utisaámlábsn felssámittaasék. 2. A 
minisztérium külső hivatalai, hatóságai, iskolái 
és intézetei, illetve a központi zzámvevózég 
aa állami alkalmazottak áltál beaaeresett évi 
arcképez igazolványokról pontoz nyilvántar
tást kötelezek vezetni és az utissámlák látta- 
mosásánál, illetve érvényesítésénél aa 1. pont 
alattiak pontos betartására szigorúan ügyelői 
tartósnak. 3. A mennyiben évi arcképet 
igazolványnyal rendelkező egyes állzmi al
kalmazottak a körrendelet megjelenése előtt 
tett bivataloa kiküldetéseikről utiseámláikat 
csak ennek megjelenése után nyújtották be 
és egybeállításuk alkalmával nem a fenteb
biek értelmében jártak volna el, elrendelte, 
hogy a neveaetteknák utissámláí már a most 
közölt elvek azerint vizsgálandók meg és

ma reggeli hetipiscon is csapott egy kis piaci 
mulatságot két bős söldségelárusitó ass
zony,) a ki —  úgy látszik — halálos boszut 
esküdött egymás ellenit piaci helyek miatt. 
A  kirakodásnál kaptak össze s először csak

(E ld ö n g e te tt tu b a r is s a .) Teg
nap eate 10 óra tájban a külső Makár utcában
e^y pár cseléd haladt. Békésen és szeretet
teljesen mentek egymás mellett, mint a házas
párok szoktak ; de nem sokáig. Mikor az

utca sarkára értek, a férfi a városba befelé, 
a dó meg kifeló vette aa útját. Persze, a 
férfi ezen nem botránkozott volna meg, de 
az asszony annál inkább • nem a leghizel- 
góbb szavak kösött bivta haza az — urát. 
Hitzen elóg volt már a kocsmából, lehetett 
kivenni a szavaiból, melyneknek, hogy na
gyobb nyomatékot azerezzen, meg is fogta a 
férfi karját és erőnek erejével ki akarta 
venni zaebéből a még meglevő pénzét. Ez 
azonban derogált az embernek • csakhamar 
boszura gerjedvén, rátámadt kedves oldal
bordájára és azt olyan alaposan kezdte dön
getni, hogy jajgatásával felverte az egéss 
utca csendjét. A feleségét döngető férjet csak 
a járókelők bírták lecsendesiteni, mikor as 
asszony sírva ment haza, a férj pedig — 
mint a ki dolgát jól végezte — nyugodtan 
sétált befelé a városba, hogy valamelyik 
kocsmában kipihenje az azssonydöngetés 
fáradalmait.

( I t t  aa  ÓÜ8.) Az éjjel, am kor 
valamelyik csillagvizsgáló tornyon nagyot 
csikorgott aa érckakas ós az órák elütötték 
a tizenkettőt, az agg Kronos felkeltette leg- 
álmosabb hivatalnokát ós saólott hozzá :

Az ön szabadsága lejárt, tessék 
visszatérni állomáshelyére, a földre.

Az ősz, mert ó volt az álmos hivatal
nok, egy ideig szabadkozott, halogatást kért, 
de hiába. Kénytelen-kelletlen összecsomagolta 
bát a cókmókját ós útnak indult a földteke 
felé. Útközben sötét gondolatok kergetőztek 
az agyában. Elgondolta, hogy éppen most, 
amikor olyan szépen álmodozott msdárfütyről, 
napsugárról, szerelemről, kellett abbahagyni 
aa álmodozást ós útra kelni messse tájékra. 
Elátkosott minden kalendárínmcsinálót, amiért 
kitalálta szeptember hussonegyedikét és bossut 
esküdött az egéas világnak az őt ért kelle
metlenségért. Mindjárt kossá is fogott pokoli 
müvének a megvalósításához. Megrázta magát 
derekasan ós bideg szól ós eső közben tar
totta meg aa ősz bevonulását. Éa ekkor kü 
löoöa meglepetés érte Kronos legálmosabb 
hivatalnokát. Aa aktákat laposgatva kiderí
tette, bogy elődje, a Nyár, jó rósst elsikkasz
tott az ő hatalmából. Visszaélt a jégesővel, 
-«*41 le!r viharral ée majdnem íOűkr*
tette a Kronos cég Reputációját. Ezért is bú
gott ma egéas nap at őszi szél és mintha 
egyre ezt hirdette volna : „Minden külön ér
tesítés helyett : itt az ózz, a Kronos cég fő 
hivatalnoka, tessék s felöltőket kiváltani.“

— (A  zseb ken d ő  t itk a * )  Majdnem 
nagy kár ért ma délelőtt egy málomi me
nyecskét. Bejött a hetipiacra s itt eladván 
a portékáit, épen kerek 5 forintot árult, me
lyet, hogy jobban tudjon rá vigyázni, be 
kötött a zsebkendője egyik csücskébe. A 
zsebkendő mindig a kezében van : gondolta 
magában és igy nem veszítheti el. Arra 
asonban nem gondolt a különben előrelátó 
menyecske, hogy vannak kiváncsi asszonyok 
is a világon (de menuyien !) s e miatt aztán, 
mikor egy fűszeres boltban bevásárolt, ke
zéből a zsebkendőt letette s bolti asztalra. 
Mikor azonban távozott és a zsebkendőt fel 
akarta venni : az nem volt sehol. Szerencsé
jére, hamar felvillant az eszében, hogy egy 
öreges asszony állt mellette és egy kis sut 
vásárolván, pár pillanatja ment ki a boltbél.
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azonnal
zsebken-kérdőre vont*, hogy horá tette a

As asesooy előwőr erősen tagadott
mikor a menyecske rendőrrel

dójőt.
mindent, de
lenyegetősött, előadta a ssebkendőt, ast hős- 
v*n fel okul, hogy nagyon kiváncsi volt a 
( (ebkendő titkára, hogy mi van annak a 

rkábs kötve s esért emelte ast el. A  pán- 
•éhes jutott menyecske erre már nem volt 
kiváncsi ás lesújtó tekintet kőiben engedte 
tov* illeni a kiváncsi —  tolvajt.

Legújabb brillánt-áksserek n. m. kar*
kötők, gyűrűk, fülbevalók, haj-, mell. és 
nyak tök, továbbá valódi araay, esőst art 
BŐI órák ás lánesok valamint valódiesűst 
m china esőst iparművéssetl tárgyak ás 
különféle éksserek igen dus válasstákban 
és igen mérsékelt áron kaphatók SoltSstw m ld  
Im re  éksser-gyárosnál Pécsett, Király-u. 
bsttyu épület. Kívánságra fenti ctág mjpden-
hovi válasstákot beküld.

Művészet, irodalom.
Q  Mokány Berci ytselt dolgai ci:

alatt egy vaskos füzet hagyta el legköseleb 
a «ajtót, melyben Mokány Bercinek, 
„Borsszem Jankó" egyik Állandó, karakté 
mitikus alakjának 25 óv óta megeselekedet; 
„assftos mondásai" vannak összegyűjtve* Hála 
a jó sorának, a Mokány Bercik ma már 
fehér holló asámba mennek a magyar társa

dalomban, bárha es a 26 év óta fentartott 
tora-alak sokakra hatott, akik astán virtust 
csináltak belőle, hogy as ő parlagi modorát, 
beszédmódját utánoaaák, és biaony konstatál
nunk kell, bogy ea a karikatúra célt tévese 
tett ée Inkább a ripöktégnek, a pökhendi 
gárdának sseriett proselitákat, semmint ai 
ilyesmitől elrettentett volna —  biaonyos em
bereket. A kiknek kedvük telik as e fajta 
olvasmányokban, bármely könyvkereskedés
ben megseereshetik est at A t h e n a e u m  
r. t. által kiadott valamit, a minek egyetlen 
előnye aa a tok saép illmsstráció, a melye 
két a boldog emlékű öreg Jankó János cse
lekedett meg 25 esetendök alatt.

tartottak meg ügyében a pácai
a vég tárgyaidat, mely

lyeste. Ma 
kir. törvénysiéknél 
alkalommal as állítások ée tagadások oly
labirintbusát állította fel a vádlott, ki igen 
bóbessádü s mint a „falu kovácsa" saint oly 
agyafúrt gondolkozást is, —  hogy abból 
nem bírta megtalálni a bíróság a kivesztő 
Arisdne fonalát. A  meghiúsított váltó ősiére- 
dete eselőtt 18— 20

*

— ®gy
váltót astán

évre veszthető vitess, 
vádlott s vele vadhisssságban élt 

Péterné Tamás Treeska egy 200 és 
frtos váltójából —  törlesztések után 
120 frtos váltó ssármasott. Est

vádlott

Törvényszék.
|  Hol sa Arisdne fonsls? A siklósi 

tsksrókpénstárnál 1895. május 10-én lejárt 
egy V  é g h Sándor, nagy harsány i lakos 
nevére sióié 120 frtos váltó, melyen a ki 
bocsájtó V  é g h Easter magyarmecakei, a 
kesesek pedig B o d a  Imre, R i g ó  Sándor 
terebegyi, V a j d a  János és R i g ó Jóssef 
magyarmecskei lakosok voltak. A  lejárt váltó 
bepereltetvén, mind as öt aláíró megtagadta, 
hogy a váltót aláírta volna. Egyik se akart 
tadni a váltóról semmit s ast állították, hogy 
a váltó alá neveiket Végb Sándor hamisí
totta. Végh ugyan ast mondta, bogy as alá
írók saját kásáknál írták alá a váltót, de 
est tanukkal igasolni nem tudván, a törvény- 
izék kötokirathamiaitás miatt vád alá be-

kesesek as állítják, bogy —  egy aie r aem 
irtsk slája. A  bíróság a furcsa és bonyo 
lódott perben pótvissgálatot rendelt el i  a 
végtárgyalást elnapolta.

§ Ne bisd a hfÿat • . • A magyarlak
ezt a kiasé nagyon is erőteljes kösmondását 
nem vette figyelembe H o r v á t h  Pálné Bosó 
Katalin, a ki mikor Pécsről Budapestre köl
tözött, öassesen ló  darab, különféle értéktár 
gyakról szóló zálogcédulát adott át H o r  
v á t b György nevű rokonának, bogy a cé
dulákat az megőrisse, illetve lejáratkor újítsa

A megbízást Horváth
azonban

meg. A  megbízást Horváth György 
fogadta lejáratkor 
logtárgyakat. Nem azért asonban, bogy ásó
kat Horváth Pálcának átadja s easel kellemes 
meglepetésben részesítse sst, hanem bogy —  
eladja és as árát saját céljaira haaanálja fel. 
így  is tett • mikor Horváthné a sálogcédu 
Iákat ki akarta váltani, egyet sem tndott már
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— Jöjj leányom, jöjj, latén meg fog bennünket 
védelmezni ; s nézd jó atyád, s fivéred a szolgák se
gélyével is ellenálbatnek a rablóknak.

— Janim, ne hagyj el, jöjj velünk, esdekel a leány 
kezeivel átkulcsolva ss ifjú Saivós nyakát, ki Kamarás 
Jánossal készül elhagyni a szobát. Az ifjú tétovázva 
állt meg, inig végre Kamarás szavai s jegyese esdeklése
maradásra kény .ver* tel lék.

— Fogd e fegyvert, a bi 
tzólt aa ifjú Kamarás bsrátjá 
tott 8zivó»nak.

%

csak össtönzé Kama
rú nejét, « leányát, s bízzatok az Égben, ne féljetek, 
karjaink megoltalmaznak benneteket.

Végre az ifjú Szívós elveseté s síró nőket. Ideje 
i* volt már ; vad orditás hangzott zz utcán, s z táma
dók csapata már megrohanta a ház magzs kapuját,

— Csak bátorság, fiaim, szólt Kamarás fiával 
megjelenve az udvaron, cselédeihez.

Kívül súlyos csapások hullottak az eltorlzazolt ka- 
Pur*, a az meg-megrendült az ónáai erő alatt. A hat 
lekete szőrű komondorok a vér szagát megérsz ve, bó- 
•ttilten vonított a támadók zajára ; élez fogaikat csat
togtatva ugráltak fel a kapura, hogy minél előbb szét* 
lépheësék a rablókat. Azok pedig zzttnet nélkül dön
gették dorongjaik • fejasecsapásaikkal z kaput, moly 
'^Kre ropogva tágult sarkaiban. A zaj egyszerre lecaiI- 
^ptilt. * egy hang fsólt kivüiról az oatromlottakhoz.

— Kamaráé János, eljöttem, vérnáezt készíteni bá- 
J,,ű leányod számára ; eljöttem hogy megalázzam büaz- 
ke*egedet, hogy porba tiporjam boldogságodat. Halld

dályra bukkannak • törve-zuzva mindent lépésről- 
lépésre.

S beun a legbenső szobában áléit snyját csókjai
val halmozza el Szívós Jolánka ; csak Istenbe vetett 
erős bizalma Önthette ez erős lelkületet «gyenge
kebelébe

Már as utolsó ajtót döngetik a támadók ; s a sze
gény, /vMr *irán kaJáJoc ij*d*»ég ke?*1* flebo?
lován ekkor vágtat be az udvarba, karján aa öreg 
Szívós tetemével, Arzén, a rác Usât ; lováról gyorsan 
ugrik le s kardját jobbjában forgatva, baljában a halot
tal, siet, rohan as oatromlottak védelmére.

— Félre, gazok, -  rivall a katonákra • kardjával 
utat nyit kösöttük.

Éppen jókor érkezett, hogy a bedőlt ajtón első 
lépjen a szobába. Utána tódultak a többiek. Arzén a 
szeretett leány leroskadó alakját karjaiba fogta fel • 
fényéé kardjával ügyesen véré vissza tártait. Hanem 
másik percben már iámét megrohanták ások s iszonyú 
szitkokat szórva fejére. 8 mig ő s végső kimerülésig 
küzdve oltalmazta az áléit leányt karjaiban, addig 
egyik társa egy ügyes szökéssel tőrét ' belemártotta 
lankadó jobbjába s egy másik mozdulattal Saivós 
Jolánka kebelébe döfte azt.

Hiába volt a szerencsétlen ifjú minden kttsdelme ; 
a ttlrü csapások alatt haldokolva rogyott össae s mig 
társai vad győselemkiálltásaal törtek be a gazdag 
butorzstu szobába, elrabolva minden értékest, addig a 
haldokló ifjú a szeretett leány vérző teteméhez voc

es volt• • •szólta magát, ajkaival lezárta hideg ajakát 
egyetlen boldog pillanata szerető szivének. Karjai átka-
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gyaláat elnapolta. E szerint tehát 
njabb Alkalommal fogják tárgyalni

Közgazdaság

neki aláadni Horváth György. E lte l 36 frt 
kárt okotván aaonban aa asszonynak, as fel
jelentette tikkaestáa miatt • ellene ma tar | becsületet rágalmaié perét 
tották meg a végtárgyaláat. A  mai végtár- 
gyaláaon vádlottra a aikkaastáa rábiionyul 
ván, a törvényasék aikkaiitáa vétsége miatt 
bárom heti fogháara Ítélte. As ítéletben as 
elitéit, a kir. ügy és* és a panassos is meg
nyugodván, as jogerőssé vált és Horváth 
György átadatott a kir. Ogyéssségnek bün
tetése kiállása végett.

§ Fináncbecsület. É s s i Pál mohácsi 
lakosnak, hogy-hogy nem, as a gondolata jött, 
hogy ő S s u c s i c s  Jéssefról ast hiresztelje, 
hogy Ssucsics öt forint borravaló fejében 
Ígért neki bizonyos dolgot elvégesni és még 
sem végezte el. Mivel azonban S s u c s i c s  
József, mohácsi pénzügyőri íővigyázó és az 
Ézsi Pál által hiresstelt dolog ss ő hivatalos 
működésére vonatkosott : ennélfogva Sau
ce ics nem hagyta annyiban az ügyet, hanem 
rágalmazásért feljelentette Ézsi Pált. Az ellen 
meg is indították a vizsgálatot s ennek alap
ján* vád alá is helyezte a pécsi kir. törvény
szék rágalmazás miatt. Mára volt kitűzve 
Ézsi ellen a végtárgyalás, melyre a panaszos 
és a tanuk mind megjelentek, egyedül a 
vádlott nem jelent meg. Maga helyett egy 
folyamodványt küldött, melyben egy orvosi 
biconyitványnyal igazolja, hogy beteg s 
egésssége veszélyeztetése nélkül nem jelenbet 
meg a végtárgyaláson ; kéri tehát azt egye
lőre elnapolni. A királyi törvényszék tekin
tetbe vette a vádlott kérelmét és a végtár-

egy más 
a finánc-

□  A vetések állása és a mezőgazda- 
sági állapot szeptember hó 15-én a földmi- 
velésügyi m. kir. miniszterhez az állandó 
gazdasági tudósítóktól beérkezett adatok 
alapján a következő volt : A már öt hat hét 
óta folytonosan tartó nedves időjárás szep
tember havának első felében szárazabbra for
dult s kedvezett a gazdasági munkálatoknak, 
így különösen a Dunántúl nagyobb felében. 
A gazdaközönség részben cséplési és szán
tási munkákkal foglalatoskodik, az őszi ve 
sek is országszerte megindultak, a rozs na- 
gyobbára már el van vetve vagy most vet
tetik és jól kél. A  repce mindenütt jól kikelt 
és igen szépen fejlődik, helylyel-közel azon
ban már hernyók támadták meg. A köles 
termése kielégítő, a tatárka jól fejlődik és 
szintén jó termésre nyújt kilátást. Sok he
lyen most virágzik. A kukorica a nedves és 
hűvös időjárásban lassan fejlődött és sok he
lyütt igen elmaradt, törése csak szórványo. 
san van folyamatban, termése jóval gyen
gébb lesz, mint a milyennek mutatkozott. A 
tengeri elmaradottsága tok helyen hátráltatni 
fogja az őszi vetéseket, a hol a gazdák a 
tengeri földekre busát akarnak vetni. A  
kerti vetemények nem igen sikerültek, a ned
ves időben sok elrothadt, a káposzta nem 
mindenütt kielégítő. Mint szegedi tudósítónk

jelenti, a paprika az ottani vidéken igen j<s 
termést ad. A  kender jobbára ki van nyüve • 
a szála kielégítő hozamot adott. A  magtér- 
més gyengébb. A  len elég jó. A dohány so
kat javult, több helyen teljesen kielégítő ter
mést zd. Törése folyamatban van, másutt szá
ntják. A  répa félék szedése megindult, 
termés jó. A burgonyának nagyon ártott a 
sok nedvesség, országszerte rothad. A kár 
igen különböző ; a leginkább sújtott vidéke
ken, északon 60— 80% közt is mozog. Szedik
és a gazdák egy része siet is a szedéssel, 
nehogy még több vessszen kárba. A mester* 
séges kaszálók elég jól fizettek ; a magherék 
és lucernák magva jó, bár a mennyiség nem 
kielégitő. A sarju termés az ország nagy ré
szében gyenge. A  legelők a bő csapadékokra 
mindenütt felüdültek és buján nőttek ; ter* 
mészetesen gyengébbek lettek, hol a víz el 
öntötte és beiszapolta. A  szőlőtermés iránti 
kilátások napról-napra gyengébbek, a fürtö
kön a szemek mindig jobban ritkulnak és
rothadnak. A gyümölcs, elég jónak ígérkezett,
de a viharok igen megtizedelték és a ned
ves időjárásban erősen megférgesedett. A 
termés tulnyomólag gyenge.

T Á V I R A T O K .
— A képviselők*! ülése 

szeptember 23-&n. (A „Pécsi Fi
gyelő" eredeti távirata.) A képviselőház 
ma végtelenül sovány napirend mellett 
tartotta rövid ülését, ahol elhatározták, 
hogy október 1-ig szünetet fognak tar-
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rolva tartották a leányka karcsú termetét, mintha a ha
lálban is oltalmazni akarták volna féltett kincsüket.

Annak a két hullának ott beljebb a szobában 
vértől lepett képéről nincs senki, ki letörölje a reá 
hullott port, sárt. Szívós Jánosnénak megrepedt a szive 
a gyilkosok betóduláaakor ; az ősa férjnek hideg teteme 
mellett oly nyugodtan, oly csendesen fekszik, hogy 
•okán nem is gondolnák, bogy meg vannak halva ; 
mikéit nem kiesi as agg, kuszáit, őiz* fürtü koldus, ki 
a rablók elvonulása után rohan az elpusztított ház 
udvarára.

Utálattal lépi át az Arzén csapásai alatt elesett 
rácok bulláit ; borzadva lép a véres küzdelem szinhe 
lyére. Ajkai imát mormolnak s reszkető kezeivel meg
érinti a szülők holttesteit, majd a leány véres testét.

Kínos, fájdalmas kiáltás tör elő melléből, midőn a 
rác tiszt sápadt arcát megpillantja, órüle’.c* gyorsasággal 
térdel le az ifjú mellett s öltönyét felszakitva, egy kis 
érmet von elő annak kebléből. Téveteg pillantással 
tekint a csillogó ezüst darabocskára, majd kínos jaj 
kötött botul a holt tetemre.

— Fiam, elvessett fiam, így kell e viszontlátnom, 
legyilkolva az eaztelen, szívtelen ellenségtől. Nem birtál 
megvárni, nem ; előre mentél a nagy találkozóra, hová 
én is követlek nemsokára. De előbb véres bossut veszek 
halálodért ; Isten ki ax élet zivatarai között vezérelted 
lépteimet, vezesd most, utoljára, az atyát, fia gyilkosá
nak nyomába ; és önts erőt karjaimba, hogy markolatig 
verhessem ádáa szivébe a fegyvert, mely életét 
kioltsa.

S az agg Tamás elhagyta a gyászos tett szín

helyét, előbb, azonban egy véres tőrt ragadva fel az 
egyik rác bullája mellől

A szivteien, embertelen csapatok már a város 
másik részén hallatták vad, rekedt hangú ordításaikat. 
A puszta, elhagyatott utcán csak néha futott át mene
külve őrült gyorsasággal egy egy alak, véres öltönyben, 
céltalanul, menedéket, segélyt keresve.

IX

„Rabul elvitték kedvese láttára *

— Zárjátok be a kapukat, torlaszoljátok el a be 
járatot, ereszétek el láncaikról az ebeket, s legyetek 
készen a gaz támadók visszaverésére. Ez erélyes pa
rancsot Kamarás János uram adta megrémült caelédinek, 
midőn a megrohanás hírét megvitte neki is a nagy lárma 
zaj, a harangok kongása, s a lángtengerben álló házak

bőgjrecsegése-ropogáaa. S 
azok közt is intézkedjék, s bátorító

ment családja tagjaihoz,
szavakat intézzél

i pe
e remegőkhöz.

—  A nők vonuljanak a legbenső szobába, i 
dig fegyverrel kezünkben várjuk a támadókat.

Kamarás Jánosné remegve hallgatja férje szavait 
leányát mégis bátorítaná, vigasztalná, hiszen oly rémül 
tekintettel simul e szőke Juliska jegyese karjaiba.
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Uni, am* u^ n csa  ̂ ^ét érdemleges 
Ülés’ lesz, és az október 5-iki záróülésben 
felolvassák az országgyűlést föloszlató ki- 
f^lyi kéziratot.

— Nemietköii békekon-1 tkv- 1896. 
grOMsne. (A .Pécsi Figyelő* eredeti
tárirata.) Eendkivül élénk képet mutatott 

a a főrendiház ülésterme, hol a nemzet -
tartotta ülését. Á

H i r d e t é s e  k.

közi békekongresszus 
padok és karzatok zsúfolva, a kormány 
több tagja jelen volt, úgyszintén S c h 1 a u c h 
bíboros is, mintha csak az egyházpolitikát 
tárgyalnák újra. G o b a t svájci tanácsos, 
vezértitkár megnyitván az ülést, S z i 
l á g y i  Dezsőt proponálja elnöknek, aki 
viharos taps között elfoglalja az elnöki 
széket, francia nyelven megköszöni a meg
tiszteltetést és a konferenciát megnyitja, 
p e r c z e 1 Dezső belügyminiszter szintén 
francia nyelven üdvözli a konferenciát a 
kormány és a nemzet nevében. Nagy meg
tiszteltetésnek mondja, hogy & fényes 
társaság épen fővárosunkban ült össze, 
mikor Magyarország millenniumi emlék
ünnepélyét üli. Boldogok vagyunk — foly
tatja — hogy itt üdvözölhetjük önöket, 
miért is a legnagyobb érdeklődéssel kísér
jük működésűket s kívánjuk a legjobb 
sikert. D e s c h a m p s  a tavalyi brüsszeli 
konferencia elnöke lelkesen üdvözli Szilá
gyit, Perceit, a magyar kormányt, az or
szággyűlést, de nem lenne teljes az üd
vözlés, ha a királynak nem nyilvánítanák 
hódolatukat, a mire az elnököt kérik föl. 
A jelenvoltak felállnak helyeiken s zajosan 
éljenzik a királyt. Szilágyi elnök megkö
szönte az ovációkat s ígérte, hogy azokat 
el fogja juttatni a trón zsámolyához. Ez
után megválasztották a tisztikart, az egyes 
államok küldöttei elmondották beszédeiket, 
köztük A p p o n y i Albert is, zajos éljen
zés közben, valamennyien francia nyelven.

— Ismét komédia. (A . Pécsi 
Figyelő* eredeti távirati.) Lapunk zárta
kor veszszûk a következő szenzációs hirt : 
Bánffy b. tegnap este tanácskozott az el
lenzék vezérférfiaival s ezekkel körülbelül 
megállapodott, hogy a költségvetést kará
csonyig letárgyalják. Persze az illető ve
zérférfiak ezt az elöleges megállapodást 
közük a pártkörökkel s a végleges döntés 
rli történik ma vagy holnap. '

— Am oromm cár Angliában.
(A .Pécsi Figyelő* eéedeti távirata.) Az 
orosz cári pár tegnap este nyolc órakor 
érkezett Balmoralba, a hol a várkastély
on Viktoria királynő fogadta. A közeli 
hegyormokon örömtüzek égtek és óriási 
néptömeg üdvözölte a cári párt, sót útköz 
bon, az egyes állomásokon küldöttségek 
fogadták nagy óvációkkal.

Árverési hirdetmény.
A pécsi kir. törvényszék, mint tkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Marazácz Markó 
udvardi iakós végrehajta tnak ,  Krauss Antal 
é i  neje szül. Nichter Mária udvardi lakó
sok végrehajtást szenvedettek ellen 27 frt 
80 kr. perköltség és csatlakozás folytán az 
udvardi 137 és 139. sz. betétben felvett in
gatlanokra Dr. Müller János Ügyvéd pécsi 
lakos 15 frt és jár. 10 frt és jár. iránti E»z- ■ 
ner Dóczi pécsi lakó? 27 frt 67 kr. és jár. 
iránti végrehajtási Ügyében a pécsi kir. 
törvényszék és a pécsi kir. járásbíróság 
területén levő, Udvard község határában 
fekvő, az udvardi 136. sz. betétben felvett 
I. 1 — 6. sorsz. zsellérbirtokra 5 hrsz., 10 
hsz. házzal és 1/294. rész legelő illetőséggel 
292 irt. az udvardi 137 sz. betétben felvett 
I. 1 5. sorsz. szőlőbirtokra 500 frt, az ud
vardi 139 sz. betétbe felvett f  1. sorsz. 
539. hrsz. szántóra 140 frt becsárban az á r 
verést elrendelte, s hogy a fentebb megjelölt
ingatlanok az 1896. évi okt. hó 10 ikén d. e. 
9 órakor Udvard községben a biró lakásán

megtartandó nyilvános árverésen a megáll api* 
tott kikiáltási áron alul is eladatni fognak.

Árvereani szándékozók tartósnak 
ingatlanok beeaárának l0«/f -át, vagy is 24 frt 20 
krt 50 frt éa 14 frtot kési pénz ben, vá g j 
188 lik  évi november hó 1 én 3888. as. 
kelt igasaágügyminiasteri rendelet 8. §-ban 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a ki* 
küldött kezébe* letenni, avagy as 1881» 
évi 60. t. cs. 170. §. értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál előlegei elhelyezés 
séről kiállított szabályszerű elismervényt áU' 
szolgáltatni.

Pécsett, 1896. évi július hó 17-én.
À kir. törvszék mint telekkönyvi hatóság.

Bogyay Pongrác
kir. törrényasáki bíró.

Hirdetések jutányos
áron vétetnek fel ki- 
adóhivatalnukban.

r ö i

f ö l d b i r t o k o k r a .
: Kölcsön a valódi becsérték */4 részéig 2 0 —50 óv közti időre készpénzben. 
Birtokos felmondhat bármikor, pénzintézet nem mondhat fel. C s e k é l y  ka* 

mattal tőke is törlesztetik. Lebonyolítás l e g r ö v  i d e b b  idő alatt.
—  Convertálás bélyeg- és illetékmentes. —

S e m m i  e l ő l e g e i  k ö l t s é g .
M inden felvilágosítás d í j t a l a n .  Beküldendő csakis :  telekkönyvi kivonat

és kataszteri birtokiv másolat.

INGATLAN- és JELZÁLOG-FORGALMI-INTEZET
Budapest, VI., Váczi-körut 39.

Legnagyobb Ingatlan- és Jelzálog Forgalmi-Intézet a monarchiában, 
egyedüli,  mely hatóságok és a legtekintélyesebb földbirtokotoktól okmány

szerüieg ajánlva van.

Mely szerint ' i  ^ecsi Papnövelde-uradalom javainak kormányzója ezennel 
közhírre teszi, hogy a íennet'ezett uradalom tulajdonát kepező s a bodolyai cs 
cgvházkcri határban fekvő 1200 □  ölével számított

V  m

26
100

tulajdonos Felelőn uxorke^si<’>
SZAUTTER GUSZTÁV PLENINGER FERENC

TAIZS JÓZSEF
kiadó.

hold kiterjedésű berek földek
1896. évi október hó 1-től 1906. évi szeptember hó 30-ig terjedő 10 évi idő
tartamra — a folyó évi szeptember hó 28-án délelőtt 10 y. órakor, 
Pécsett a papnövelde ebédlő termében megtartandó árlejtésen haszon
bérbe fognak adat ni az alábbi árverési feltételek mellett :

K ik iá ltá s i ár 600 frt.

NYÍLT-TER+)
Legfinomabb

kárpáti juhturót
ki» bödönökben 45 — 50 krig ajál :

NICK A. K. Pécs,
* baiár udvarban és király-utca 3. sz.

Az árverés megkezdése előtt 200 frt bánatpénz készpénzben leteendő, mely 
összeg kamatozás mellett az utolsó évi bérösszegbe lesz beszámítandó.

Az árverés egyéb feltételei az urodalom kormányzóságánál : fótisztelendó 
Körmendy Károly ur papnöveldéi lakásán és az uradalmi ügyész : dr. Bodó Aladár 
ügyvéd ur lakásáu (Eizer-féle ház Széchenyi-tér 13. sz. a.) betekinthetók illetve
megtudhatók.

Pécsett, 1896. évi szeptember hő 23-án.

a Papnövelde uradalom
kormányzósága.
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Mária- utcza szám királyi tábla átellenében
Könyvnyomda, könyvkötészet, nyomtatványraktár, papirkereskedés.

Ajánlja a kor igényeinek megfelelő berendezésű

óbb müvek, folyóiratok, körlevelek, számlák, falragaszok, meghivók, táncz
hivatalos és gazdasági táblázatok, részvényekren

stb. stb. elkészítésére
apszabályo né vj egyek

fel van szerelve papirmetsző, sodronyfüző, perforirozó, számozó, aranyozó
el, melyek segélyével a legegyszerűbbtől a legdíszesebb munkáig minden 

elkészíthető.

Nyomtatvány raktárából
körjegyzői, papi és ügyvédi nyomtatványok jó papíron olcsó árért kaphatók.

Kuhn-féle n agy
S C A l • 1 t"öH'.f. i * —

\T » » \ — r í

Különféle levélpapírok. (Röntgen-féle sugaraknak
ellenállók, kerékpár-jelvényes stb.)

pontosan eszközöltetnek.

Nyomatott Tau* Jó*«efnél IVjeett 1896.




